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УДК 624.014,2(083.74) Группа 134

О Т Р А С Л Е В О Й  С Т А Н Д А Р Т
КОНСТРУКЦИЙ СТРОИТЕИНЬШ СТАЛЬНЫЕ ОСТ 36-77 -  83
Требования пш поставке Введен впервые
для экспорта

Приказом Министерства монтажных и специальных строительных работ СССР 
от 22 февраля 1983 г . £  58 срок введения установлен

с I  июля 1983 г .  до I  икяя 1986 г .

Настоящий стандарт распространяется на конструкции строительные 
стальные (в дальнейшем -  конструкции), перечень и область применения ко
торых указаны в СНиП 1-18 -  75, изготовляемые заводами металлоконструк
ций и резервуарных заготовок Министерства монтажных и специальных строи
тельных работ СССР (Минмон такс пецс троя СССР) и поставляемые для экспорта 
в исполнениях "У", "ТВ" и "Т" по ГОСТ I5I50 -  69.

Требования стандарта не распространяются на поставку конструкций 
гидротехнических сооружений и пролетных строений мостов.

Стандарт устанавливает специальные требования к изготовлению, при
емке и поставке конструкций для экспорта в дополнение к СНиП 1-18 -  75, 
стандартам и техническим условиям на конкретные виды конструкций, а так
же "Условиям поставки товаров для экспорта", утвержденным Постановлением 
Совета Министров СССР от 17 сентября 1980 г . £ 804 и й0бщим условия! по
ставки товаров между организациями стран-членов СЭВ", утвержденным Поста
новлением Постоянной Комиссии СЭВ по внешней торговле 13 ноября 1975 г .

Термины, применяемые в настоящем стандарте, и их определения приве
дены в справочном приложении I .

Издание официальное Перепечатка воспрещена
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I .  ПЛАНИРОВАНИЕ И ОРГАНИЗАЦИЯ ПОСТАВОК

1 .1 . Поставка конструкций должна производиться по "Плану поставок 
металлоконструкций на экспорт", составляемому с разбивкой по кварталам 
и утвержденному руководством Минмонтажспецстроя СССР и Государственным 
комитетом Совета Министров СССР по внешним экономическим связям (ГКЭС) 
или Министерством внешней торговли (Минвнешторг) на основании общих объ
емов поставок, установленных Минмонтажопецстрою СССР Госпланом СССР на 
планируемый год. При этом конструктивно единые здания или сооружения 
(кроме резервуаров) должны планироваться к поставке в следующие сроки:

при массе конструкций до 500 т -  в течение двух кварталов;
при массе конструкций от 500 до 1500 т -  в течение трех кварталов;
при массе конструкций свыше 1500 т -  в течение четырех кварталов.
Особо крупные или уникальные здания и сооружения должны планиро

ваться к поставке очередями с массой конструкций каждой очереди не менее 
500 т и с  разрывом во времени поставки по очередям не менее одного квар
тала.

1 .2 . Изготовление конструкций для экспорта не подлежит оформлению
в договорном порядке и должно производиться на основании заказов-нарядов, 
выдаваемых заказчиками Главзарубежстрою Минмонтажспецстроя СССР с прило
жением комплектных чертежей КМ.

На объекты, поставка конструкций на которые поручена Главзарубеж
строю иди В/0 "Загранстроймонтаж", заказчик передает только чертежи КМ. 
Заказы-наряды в этом случае должен выдавать Главзарубежстрой или В/0 
"Загранстроймонтаж" соответственно.

Передача чертежей должна оформляться двусторонним протоколом, один 
экземпляр которого заказчик направляет в ГКЭС или Минвнешторг.

Если Минмонтажспецстрой СССР осуществляет техническое содействие в 
строительстве объекта, то Главзарубежстрой должен обеспечить поставку 
металлопроката для тех конструкций, чертежи которых не приняты протоко
лом.

1 .3 . Сроки представления заказчиком чертежей КМ в Главзарубежстрой 
должны устанавливаться в зависимости от планируемых сроков поставки кон-
струкций (см. таблицу).

Сроки поставки конструкций Сроки представления чертежей КМ

I -  П кв. планируемого года

П -  Ш кв. - п-
И  кв. планируемого года с 
переходом на I  кв. следую
щего года

До 15 февраля года, предшествующего 
планируемому
До 15 августа года, предшествующего 
планируемому
До 15 февраля планируемого года
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Чертежи КМ на конструкции, выполненные с применением труб и гнутых 
профилей, должны представляться до 15 августа года, предшествующего пла
нируемому.

Чертежи КМ должны содержать спецификацию крепежных изделий (указы
ваются марка стали, класс прочности, количество и размеры гаек и шайб).

1 .4 . Заказы-наряды с приложением чертежей, не оформленных протоко
лом, а также высланные без чертежей КМ (за исключением заказов-нарядов 
на продукцию, изготовляемую по типовым проектам), должны возвращаться 
заказчику.

При заказе конструкций по измененным или вновь введенным типовым 
проектам заказчик должен передавать эти проекты согласно требованиям 
пп. 1 .2  и 1 .3  настоящего стандарта.

1 .5 . Заказчик должен указывать в заказе-наряде шифр чертежей КМ, 
название проектной организации, выполнившей их, массу конструкций на ос
новании протокола приемки, поквартальный объем поставок, возможность 
или невозможность досрочной поставки конструкций.

1 .6 . Заказчик вправе приложить к заказу-наряду дополнительные техни
ческие требования (ДТТ), учитывающие очередность поставки, особенности 
транспортирования и монтажа, необходимость поставки ремонтного комплек
та металлопроката и его массу.

ДГТ должны быть согласованы с заводом-изготовителем.
В случае появления разногласий по ДТТ арбитром при их решении яв

ляется Главное техническое управление Минмонтажспецстроя СССР.
1 .7 . Главзарубежстрой в недельный срок после получения от заказчи

ка чертежей КМ должен направить пять экземпляров заказов-нарядов и один 
экземпляр чертежей КМ соответствующим главным управлениям (объединениям). 
Главные управления (объединения), в свою очередь, должны передать заво- 
дам-изготовителям исполнительный наряд (обязательное приложение 2) и три 
экземпляра заказов-нарядов до I  октября на объекты, конструкции на кото
рые поставляются в первом полугодии, и до I  апреля на объекты, конструк
ции на которые поставляются во втором полугодии, после чего они должны 
направить Главзарубежстрою и заказчикам копии исполнительных нарядов.

Заказчики по получении копий исполнительных заказов должны напра
вить заводам-изготовителям в 10-ддаевный срок 3 экземпляра чертежей КМ.

1 .8 . Завод-изготовитель не позже чем за два месяца до начала квар
тала поставок должен выслать заказчику "Объемную ведомость на изготовле
ние строительных стальных конструкций" (в дальнейшем -  объемная ведомость) 
согласно обязательному приложению 3 .

1 .9 . В процессе исполнения заказа-наряда заказчик по согласованию с 
Главзарубежстроем и заводом-изготовителем вправе изменить график, объе
мы или комплектность поставки, указанные в заказе-наряде, если эти изме
нения не нарушают контрактных сроков и условий поставки.

1 .10 . Если заказчик переносит срок поставки конструкций более чем
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на одаи квартах, то по требованию завода-изготовителя он должен оплатить 
полученный заводок и принятый на хранение металлопрокат.

I . I I .  В случае аннулирования заказа заказчик должен оплатить все 
расхода завода-нзготовитедя, связанные с разработкой технической доку
ментации оснастки и изготовлением конструкций и, учитывая невозможность 
реализации конструкций заводом, указать в месячный срок адрес организа
ции, которой необходимо поставить изготовленные до аннулирования заказа- 
наряда конструкци жлн дать указание на сдачу конструкций в металлолом.

1*12* Изменения в чертежах КМ (без изменения сроков поставки конст
рукций) допускается вносить не позже чем за три месяце до начала кварта
ла поставки. При этом не допускается изменять марки стали, размеры про
филя или раскрой листов.

S e n  заказчик заменяет ранее выданные чертежи новыми, то по указа
нию Главзарубежстроя или завода-изготовятеля он должен внести в заказ- 
наряд соответствующие изменения сроков поставки.

1.13. Изготовление конструкгщй для ГКЭС производится из металлопро
ката, подучаемого из фондов ГКЭС. Оформление нарядов на металлопрокат, 
изделия дальнейшего передела, трубы, крепежные изделия и цветные метал
лы, предназначенные для соответствующих технологических операций (цинко
вания я т .п .) ,  должно осуществляться через ГлавснаЗ Минмонтажспецстроя 
СССР на каждое полугодие (а по отдельным видам -  на год) с учетом 90- 
дневного переходящего запаса.

1 .14. Изготовление конструкций для Мкнвнешторга должно производить
ся ж  ш валдоарояата, подучаемого из фондов Минвнеюторга. Оформление на
рядов на металлопрокат в этом случае осуществляется главными управленжя- 
МЖ) предприятия которых изготовляют конструкции непосредственно через 
Минввемторг .

2 . т т т ш ю т ь  поставок

2 .1 . В объем поставки входят:
стальные конструкции в количестве и номенклатуре, принятой по со

гласованной "Объемной ведомости" и подтвержденной впоследствии черте
жами КВД;

крепежные жзделия для монтажа (болты, гайки, шайбы, кроме прухинннх; 
заклепки, шпильки), если они предусмотрены в заказе-наряде и подтвержде
ны "Объемной ведомостью";

детали крепления подкрановых рельсов к подкрановым балкам, тяжи;
сборочные, монтажные и транспортные приспособления, пробки, оправки;
заводские металлические ящики и контейнеры (при транспортировании 

в ящиках или контейнерах);
техническая и товаросопроводительная документация в соответствии с 

заказом-нарядом.
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2 .2 . Конструкции комплектуются крепежными изделиями, освоенными и 
поставляемыми для экспорта предприятиями Всесоюзного производственного 
объединения "Союзметиз" Министерства черной металлургии СССР.

Любые другие крепежные изделия поставляются заказчиком, санкциони
ровавшим их применение в проекте.

2 .3 . Заводы не поставляют:
простейшие элементы металлоконструкций, являющиеся частью сооруже

ний, выполненных из железобетона, бетона или камня (связи, элементы фах
верка, междуэтажные перекрытия, лестницы, площадки, монорельсы и пути 
кранбалок, закладные детали, ограждения, вентиляционные площадки и т .п . ) ,  
а также простейшие консгрукции типа щитов каналов, жалюзи, иерегородоя 
и т .п . ;

опорные конструкции под трубопроводы (не поставляемые заводом) и под 
кабели;

площадки обслуживания технологического оборудования, переходные мос
тики и лестницы, если они не являются частью каркаса здания и не запроек
тированы одновременно с каркасом;

то же по химическим аппаратам и резервуарам, если основные конструк
ции не поставлялись заводом;

каркасы постов и пультов управления и различных встроенных помещений, 
если они требуют отличающихся от обычных строительных конструкций мате
риалов, профилей металлопроката, иных приемов обработки и способов соеди
нений и если предъявляются более высокие требования к точности изготовле
ния и качеству отделки;

трубопровода (независимо от их диаметра), входящие в обвязку сооруже
ний, аппаратов или устройств, не относящихся к номенклатуре заводов метал
локонструкций;

элементы конструкций, если для их изготовления требуется применение: 
нержавеющих, жаропрочных и других специальных сталей или цветных металлов, 
не предусмотренных прейскурантом $  01-22; литья, ковки, горячей или холод
ной штамповки, техмообработки;

элементы конструкций, требующие механической обработки резанием (кро
ме строжки кромок, фрезерования торцов и опорных плит и сверления отверс
тий диаметром до 50 мм);

арматура для налива и слива продукта из резервуаров, замерные уст
ройства, дыхательные клапанй, системы пожаротушения, системы водоудаления 
с плавающих кровель.

Если указанные элементы заложены в чертежах КМ, завод обязан преду
предить заказчика об их непоставке.
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3. РЕАЛИЗАЦИЯ ПОСТАВОК

3.1 . Конструкции должны поставляться согласно требованиям п. I . I .  
настоящего стандарта.

3 .2 . Изготовление и отгрузка второй и последующих очередей (при по
ставке очередями) могут быть начаты до завершения поставки первой очере
ди при условии обеспечения поставки предыдущих очередей в установленные 
планом сроки*

3 .3 . Поставка крепежных изделий должна осуществляться по завершении 
всего заказа или данной очереди (при поставке конструкций очередями).

4 . ТРЕБОВАНИЯ К ДОКУМЕНТАЦИИ

4 .1 . Техническая и товаросопроводительная документации, поставляе
мые совместно с конструкциями, должны соответствовать "Положению о по
рядке составления, оформления и рассылки технической и товаросопроводи
тельной документации на товары, поставляемые для экспорта", утвержденно
му приказом по Минвнешторгу £ 567 от 29 декабря 1979 г . , ГОСТ 6.37 -  79 
и настоящему стандарту. Техническая документация, поставляемая с конст
рукциями заводами резервуарных металлоконструкций, должна, кроме того, 
соответствовать требованиям ГОСТ 2.901 -  70.

4 .2 . В состав технической документации входят: 
чертежи КМД;
монтажные схемы;
маркировочные схемы (при общей сборке);
паспорт (по форяе, указанной в СНиП 1-18 -  75, приложение I ) .
4 .3 . В состав товаросопроводительной документации входят: 
реестр (опись документов);
сертификат качества (справочное приложение 4 ); 
отгрузочная спецификация (справочное приложение 5 ); 
упаковочный лист (справочное приложение 6); 
комплектовочная ведомость (справочное приложение 7 ).
4 .4 . Один экземпляр чертежей КМД, монтажных, маркировочных схем и 

комплектовочных ведомостей завод-изготовитель высылает в Главзарубежстрой 
или В/0 "Загранстроймонтаж", а остальные документы направляются в поряд
ке и по адресам, указанным в заказе-наряде,

При этом общее количество экземпляров передаваемых документов не 
должно быть более:

чертежей КВД....................................................................................4 экз.
монтажных и маркировочных с х е м ............................................... 6 экз.
счетов на отгруженный т о в а р ..................................................... 4 экз.
сертификатов качества, на партию........................................... 4 экз.
паспортов........................................    I  экз.
отгрузочных спецификаций........................................................... 4 экз.
упаковочных листов........................................................................5 экз.
комплектовочных ведомостей....................................................... 4 экз.
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Б особах случаях заказчик может просить завод о выдаче дополнитель
ного количества указанных документов, обеспечив при этом завод соответст
вующими материалами (светочувствительной бумагой, диазокалькой и г .п . ) .

При поставке на один объект нескольких сооружений, выполненных по 
одним чертежам ЩЦ, завод должен выдавать один комплект чертежей НМД не
зависимо от числа поставляемых сооружений.

Остальная документация должна выдаваться на каждое сооружение от
дельно.

4 .5 .  При поставке конструкций очередями после завершения каждой оче
реди поставки должны отправляться чертежи КМД, монтажные схемы (промежу
точные) и комплектовочные ведомости.

4 .6 .  Вся документация выпускается с переводом на иностранный язык 
(кроме документации, поставляемой в страны, указанные в справочном при
ложении 8 ) .

При построчном расположении текста или при расположении его на чер
тежах, спецификациях, таблицах русский текст указывают первым, иностран
ный текст указывают под русским (через черту).

При расположении текста колонками в левой колонке указывается рус
ский текст, в правой колонке (через черту) -  текст на иностранном языке.

Перечень слов и фраз, применяемых при оформлении товаросопроводи
тельной документации, и основные маркировочные надписи в переводе на ан
глийский, немецкий, французский и испанский языки см. в справочных прило
жениях 9 и 10.

4 .7 .  Чертежи КМД, монтажные и маркировочные схемы, высылаемые ино
странному покупателю, должны иметь два штампа.

Основной штамп должен располагаться в правом нижнем углу документа.
В штампе должно быть две подписи: главного инженера и главного конструк
тора.

Дополнительный штамп должен размещаться за внутренней рамкой доку
мента с его левой стороны и содержать все необходимые подписи, принятые 
в организации, разрабатывающей чертежи КМД.

Форда и размеры штампов, а также их расположение в документе приве
дены в обязательном приложении I I .

4 .8 .  Чертежи КМД должны иметь специальную надпись "Экспорт", которая 
ставится на свободном месте чертежа вблизи основного штампа и обводится 
рамкой.

4 .9 .  В чертежах КМД должны быть указаны места нанесения маркировки, 
места, подлежащие бетонированию, элементы пакетирования конструкций, де
тали крепления и строповки, заводские металлические ящики и контейнеры 
для мелких элементов и деталей, без которых невозможно обеспечить пра
вильную строповку, устойчивость и сохраняемость конструкций при транс
портно-складских операциях.
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4 .10 . Для согласования отступлений от чертежей КМ, выявленных в про
цессе разработки чертежей НМД, завод-изготовитель может потребовать от 
заказчика выезда на завод в пятидневный срок представителя проектной ор- 
ганиза цуги.

4 .11. Требования к чертежам КМД, передаваемым иностранному покупате
ле:

не допускается сокращение слов, за исключением принятых в международ
ной практике сокращения единиц измерения;

допускается делать ссылки только на государственные стандарты, строи
тельные нормы и правила и двусторонние технические условия, оговоренные 
в чертежах КМ;

основные условные графические обозначения должны быть расшифрованы 
в пояснениях и примечаниях;

два элемента или две детали, являющиеся зеркальным отражением одна 
другой, должны быть замаркированы отдельно (применение терминов "так" и 
"наоборот" не допускается);

чертежи деталей, изготовляемых по внутризаводским документам (СТО., 
нормалям и т .п .) , должны включаться в комплект КМД;

в обозначениях, принятых в чертежах, не рекомендуется применение 
букв русского афавита (Б, Г, Д, К, 3 , й , Л, П, Ф, Ц, Ч, Ш, Щ, Э, Ю, Я ), 
не имеющих аналогов в латинском алфавите.

4 .12 . Товаросопроводительная документация должна оформляться на блан
ках, изготовленных типографским способом.

4 .13 . Сертификат качества должен выдаваться на каждую партию конст
рукций, отгружаемых по одному перевозочному документу (железнодорожной 
иди водной накладной, коносаменту и т .п .)  и по выполнении заводского зака
за .

4 .1 4 . В сертификате качества на продукцию, поставляемую в страны 
с тропическим климатом, должен стоять штамп "Тропики".

4 .15 . Отгрузочная спецификация должна выдаваться на каждую партию 
конструкций, отгружаемых по одному перевозочному документу, с указанием 
в ней всех отгрузочных мест.

4 .16 . Упаковочный лист должен составляться на каждое упакованное мес
то и один экземпляр его должен помещаться внутри этого упакованного места.

4 .17 . Комплектовочная ведомость должна составляться на весь заказ- 
наряд или очередь поставки (при поставке очередями).

4 .1 8 . Товаросопроводительная документация должна помещаться в водо
непроницаемую упаковку (заваренный полиэтиленовый пакет) и в случае отправ
ки ее с грузом -  вкладываться в металлический конверт или деревянный ящик, 
прикрепленный к любому крупному месту отгружаемой партии, с надписью "До
кументация". В этом случае в документации, отправляемой почтой или иным 
путем, делается надпись "Товаросопроводительная документация в месте
№
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5. ТРЕБОВАНИЯ К ИЗГОТОВЛЕНИЮ КОНСТРУКЦИЙ

5 .1 . Конструкции должны изготовляться по чертежам ЩЦ в соответствии 
с требованиями СНиП Ш-18 -  75, государственных стандартов, технических 
условий на конкретные виды конструкций и настоящего стандарта.

При поставке конструкций в определенные климатические районы кон
кретные требования к конструктивным решениям и применяемым материалам 
должны быть указаны в пояснительной записке к чертежам КМ.

5 .2 . Противокоррозионная защита.
5 .2 .1 . На время транспортирования и хранения конструкции должны под

вергаться временной коррозионной защите (на срок до 6 месяцев) путай по
крытия их грунтом ГФ-021 ГОСТ 25129 -  82 или ФЛ-ОЗК ГОСТ 9109 -  81 (вне 
зависимости от марки грунта, указанного в проекте) в два слоя по поверх
ности, очищенной механическим или ручным способом от легко от станицей ока
лины, ржавчины и загрязнений.

5 .2 .2 . Качество покрытия определяется визуально. Покрытие должно быть 
без пропусков, потеков, пузырей и других дефектов.

5 .2 .3 . Листовые конструкции, поставляемые в виде рулонных заготовок, 
должны грунтоваться в свернутом состоянии снаружи рулона, при этом должен 
наноситься один слой грунта, указанного в п. 5 .2 .1 , Каркас, на который 
навернут рулон, должен грунтоваться заранее также в один слой.

По согласованию с заказчиком рулонные заготовки и каркас допускается 
не грунтовать.

5 .2 .4 . Места, подлежащие бетонированию, должны покрываться на заводе 
цементным молоком.

Очистку и защиту от коррозии поверхностей под высокопрочные болты 
следует выполнять, если это специально оговорено в ДТТ.

5 .2 .5 . По предварительному согласованию с Главзарубежстроем и заво- 
дом-изготовителем конструкции могут быть защищены от коррозии методом го
рячего цинкования или напыления.

5 .3 . Маркирование и клеймение.
5 .5 .1 . На каждый отправочный элемент должна быть нанесена монтажная 

маркировка и должно стоять клеймо отдела технического контроля (ОТК).
5 .3 .2 . Монтажная маркировка должна содержать:
номер заводского заказа;
номер чертежа;
условное обозначение отправочной марки;
цветовую отличительную маркировку (при указании в ДТТ).
5 .3 .3 . Монтажная маркировка должна наноситься краской и цифратором 

(применение электрокарандаша не разрешается).
Маркировка краской должна быть нанесена не менее чем в двух местах 

(по возможности на перпендикулярных плоскостях) отправочного элемента.
Маркировка набивкой цифратором должна наноситься вблизи одного из 

мест маркировки краской.
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Для особо ответственных несущих элементов конструкций из труб, конт
роль сечения которых затруднен (секции радиомачт, радиобашен, элементы 
покрытия под помещениями с большим скоплением лвдей), маркировка цифра то
ром должна наноситься в двух местах.

Отправочные элементы длиной до 2 м могут иметь маркировку краской в 
одном месте.

Пример нанесения монтажной маркировки приведен в обязательном прило
жении 12.

5 .3 .4 .  При необходимости нанесения цветовой отличительной маркиров
ки она выполняется на каждом отправочном месте в виде сплошного прямоуголь
ника заданного цвета с размерами сторон 100x300 мм, располагаемого вблизи 
монтажной маркировки. В этом случае всю маркировку цифра тором необходимо 
выполнять в цветном прямоугольнике.

5 .3 .5 .  Ывтериалы и способ нанесения маркировки краской должны обес
печить ее сохраняемость в течение двух дет при хранении конструкций на 
открытом воздухе в районах с тропическим климатом, для чего рекомендуется 
маркировку покрывать прозрачным лаком.

5 .3 .6 . При упаковке мелких элементов или деталей в ящики монтажная 
маркировка должна наноситься на ящике с указанием марок элементов или де
талей и их количества.

При наличии в ящике разных элементов или деталей на них может быть 
нанесено обозначение только отправочной марки.

5 .3 .7 . Конструкции, отправляемые как отдельное отгрузочное место ли
бо спакетированные или упакованные в ящики (контейнеры), должны иметь 
транспортную маркировку на каждом грузовом месте.

В случае невозможности нанесения транспортной маркировки на самих 
конструкциях маркировка должна быть нанесена на металлические ярлыки 
(бирки), прикрепляемые к конструкциям.

5 .3 .8 . Транспортная маркировка должна содержать: манипуляционные зна
ки, основные и дополнительные надписи.

5 .3 .9 . К манипуляционным знакам относятся знаки Я 9, I I ,  12, 13 
ГОСТ I4I92  -  7 7 1 которые следует наносить в соответствии с их назначени
ем. Кроме того, знак # 9 следует наносить у всех строповочных отверстий
и петель, зная & I I  -  на пакеты ферм и других плоскостных решетчатых кон
струкций, листовых вальцованных элементов и щитовых конструкций, а также 
конструкций, при транспортировке и складировании которых должно быть вы
держано определенное положение.

5 .3 .1 0 . К основным надписям относятся:
наименование страны назначения груза;
номер заказа-наряда;
номер грузового места;
наименование грузополучателя;
наименование пункта назначения с указанием станции или порта пере

грузки.
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5 .3 .11. К дополнительным надписям относятся: 
наименование экспортирующей организации (заказчика); 
наименование пункта отправления груза;
надписи транспортных организаций;
габариты грузового места, см;
масса грузового места (нетто и брутто), кг;
объем грузового места, м3 ;
надписи "Экспорт” и "Сделано в СССР".
5 .3 .1 2 . Буквы и цифры при нанесении транспортной маркировки должны 

выполняться в соответствии с ГОСТ I4I92 -  77 с целью исключения путани
цы при чтении отдельных знаков (3 и 8, 5 , 6, 9 и т .п . ) .

5 .3 .1 3 . Транспортная маркировка должна быть нанесена краской по тра
фарету. Высота наносимых букв и цифр -  не менее 30 мм, при этом основные 
надписи должны иметь высоту на одну градацию выше дополнительных надпи
сей ( т .е .  не менее 50 мм).

Порядок расположения транспортной маркировки приведен в обязательном 
приложении 13.

5 .3 .1 4 . Маркировка должна наноситься на русском языке (на продукцию, 
поставляемую в страны, указанные в справочном приложении 8) я на языке, 
указанном в заказечнаряде (при поставке в другие страны). В последнем слу
чае иностранный текст наносится под русским.

5 .4 . Пакетирование и упаковка.
5 .4 .1 . При перевозке стальных конструкций железнодорожным или водным 

транспортом элементы, не обладающие жесткостью и устойчивостью, следует 
собирать на заводе-изготовителе в пакеты, а мелкие детали подлежат упа
ковке в металлические плотные ящики или решетчатые заводские контейнеры.

5 .4 .2 . Пакетирование подлежат:
стропильные, подстропильные, фонарные, тормозные и ветровые фермы и 

прочие плоскостные решетчатые конструкции;
подкрановые балки, монорельсы, балки рабочих площадок и междуэтажных 

перекрытий;
фонарные и стеновые переплеты; 
прогоны и связи, элементы фахверка; 
лестницы, площадки, щиты стеновых ограждений и кровли; 
элементы листовых конструкций (доменных печей, воздухонагревателей, 

пылеуловителей, скрубберов, электрофильтров, декомпозеров и т .п .) ;
прочие конструкции массой и размерами, позволяющими производить их 

пакетирование.
5 .4 .3 . Пакеты не должны превышать массы Ю т и  длины 12 м при пере

возке в полувагоне грузоподъемностью 63 т и 13,5 м при перевозке на платфор
ме грузоподъемностью 66 т, если другие размеры не указаны в заказе-наря
де или в ДГГ.



Масса и габариты рулонных заготовок должны оговариваться в заказе - 
наряде в каждом случае отдельно.

5 .4 .4 .  Сборку конструкций в пакеты необходимо производить при помо
щи жестких элементов, болтов и тяжей (с установкой на них контргаек) или 
сваркой.

При поставке конструкций только железнодорожным транспортом без про
межуточной перегрузки с согласия заказчика для формирования пакета до
пускается применение мягкой, термически обработанной проволоки по 
ГОСТ 3282 -  74 или соответствующей по качеству полосы. В случае возмож
ности повреждения ими конструкций или слоя покрытия необходимо применять 
соответствующие прокладки.

Проволока или полоса не должна применяться как основной элемент фор
мирования пакета при транспортировании сметанным транспортом или при про
межуточной перегрузке.

5 .4 .5 .  Мелкие детали, стыковые накладки и фасонные изделия, отгру
жаемые вместе с крупными элементами конструкций, должны быть закреплены 
не менее чем двумя болтами или надежно прихвачены электросваркой.

5 .4 .6 .  Пакеты должны иметь приспособления для строповки (проушины, 
скобы и т .п . )  с размером отверстия под крюк не менее 150 мм по вертикали 
и 100 мм по горизонтали или обозначенные на пакете места стрб^овки.

5 .4 .7 .  Пакеты конструкций, подлежащих перевозке водным транспортом, 
должны допускать возможность штабелирования однотипных пакетов в трюме 
судна:

решетчатых конструкций -  двухъярусное;
балочных конструкций и конструкций в заводских решетчатых контейне

рах и металлических ящиках -  трехъярусное.
Пакеты криволинейных листовых конструкций штабелированию не подле

жат. В этом случае на них должна быть нанесена надпись ”В один ярус” .
5 .4 .8 .  Перевозка пакетов, ящиков и заводских контейнеров не требует 

дополнительного согласования с Министерством путей сообщения (МПС), если 
они по ширине и высоте не выходят за пределы габаритов погрузки подвиж
ного состава железных дорог СССР и грузополучателя (справочные приложе
ния 14 -  2 3 ).

5 .4 .9 .  Упаковке в ящики (контейнеры) подлежат;
фасонные изделия, стыковые накладки;
связи с выступающими частями, которые не поддаются пакетированию;
мелкие отправочные элементы;
крепежные изделия;
пробки, оправки, сборочные приспособления и т .п .
5 .4 .1 0 . Контейнеры и ящики должны соответствовать рабочим чертежам, 

утвержденным в установленном порядке, и сохранять механическую прочность 
при обычных условиях морской перевозки (температура от минус 18 до плюс 
60° и относительная влажность до 100$).
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Крышки плотных ящиков должны быть заварены (или закреплены болтами 
и прихвачены в неоколысих местах электросваркой), после чего ящики долж
ны быть огрунтованы.

6. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ ПРОДУКЦИИ

6 .1 . При поставке конструкций на экспорт должна быть обеспечена мак
симальная степень укрупнения и заводской готовности. Степень укрупнения 
может быть указана заказчиком в ДТТ и в этом случае согласована с заво- 
дом-изготовителем.

6 .2 . При отсутствии ДТТ заводу-изготовителю следует учесть, что к 
перевозке железнодорожным транспортом, в морских и речных судах по тер
риториям СССР, иностранного заказчика и стран, пересекаемых по пути к 
иностранному заказчику, может быть беспрепятственно допущен груз массой 
брутто 20 т и длиной до 12 м. Если в ДТТ оговорены большие размеры гру
за, завод имеет право потребовать от заказчика подтверждения приемки 
этого груза портом и возможность транспортирования и разгрузки его в стра
не назначения груза.

6 .3 . При отправке конструкций железнодорожным транспортом в страны, 
указанные в справочном приложении 8, необходимо руководствоваться "Со
глашением о международном железнодорожном грузовом сообщении (СМГС)". 
Тарифное руководство № П-А (справочное приложение 24).

6 .4 . При отправке конструкций в страны, не указанные в справочном 
приложении 8, необходимо руководствоваться соответствующими соглашениями 
между СССР и этими странами.

6 .5 . Перевозку негабаритных грузов по железным дорогам СССР следует 
производить согласно "Инструкции по перевозке грузов негабаритных и по
груженных на транспортеры по железным дорогам СССР колеи 1524 мм"
№ ВД/2530, утвержденной приказом по МПС.

6 .6 . Оформление перевозки конструкций на экспорт необходимо произ
водить в соответствии с "Инструкцией о порядке оформления перевозок гру
зов в международных железнодорожных сообщениях" (справочное приложение 25).

7. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

7 .1 . Завод-изготовитель несет ответственность за комплектность и сро
ки поставки конструкций (кроме едучаев задержки и некомплектности, проис
шедших из-за несвоевременной поставки заводу металлопроката по экспортным 
нарядам-заказам ГКЭС, Минвнешторга, невыделендя вагонов или запретов на 
отгрузку) согласно "Общим условиям поставок товаров между организациями 
стран-членов СЭВ" (для продукции, поставляемой в страны-члены СЭВ) и "Ус
ловиям поставки товаров для экспорта" (для прочих стран).

7 .2 . Завод-изготовитель несет ответственность за качество конструк
ций, выполненных из мелких профилей и листа толщиной до 5 мм, в течение
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24 месяцев с момента отгрузки их с завода при шявлении их несоответст
вия чертежам КМД, КМ (не согласованного в установленном порядке) и не- 
с обледеним требований СНиП Ж-18 -  75.

За качество прочих конструкций завод-изготовитель несет ответствен
ность в течение всего периода строительно-монтажных работ вплоть до сда
чи объекта в эксплуатацию.

При обнаружении дефектов в указанные сроки завод-изготовитель по 
договоренности с иностранным покупателем или внешнеторговым объединением 
обязан указать техническое решение по исправлению дефектов (согласовав 
его в необходимых случаях с проектной организацией), и если иностранный 
покупатель потребует, то завод должен поставить материалы для исправления 
дефектов.

7 .3 . Завод-изготовитель несет ответственность за качество применен
ного в конструкциях металлопроката в течение 12 месяцев со дня сдачи объ
екта в эксплуатацию.

При обнаружении в течение указанного срока дефектов конструкций, вы
званных скрытыми пороками металла, а также в случае выявления на этапе 
строительно-монтажных работ неустранимых повреждений и потерь конструкции 
или их элементов в результате форс-мажорных обстоятельств завод по прось
бе заказчика (по новому заказу-наряду) в кратчайший срок должен поставить 
новые конструкции или их элементы взамен дефектных или потерянных, выпол
нив их по тем же чертежам НМД.

8. ЦЕНЫ И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ, ПРЕМИРОВАНИЕ РАБОТНИКОВ 
ЗА ШСОКОКАЧЕСТВЕШЮЕ ИЗГОТОВЛЕНИЕ 
й СВОЕВРЕМЕННУЮ ОТГРУЗКУ КОНСТРУКЦИЙ

8 .1 . Цены.
8 .1 Л .  Расчет с заказчиком за отгруженные конструкции завод-изгото

витель должен производить по средней стоимости одной тонны конструкций 
данного заказа-наряда, определяемой как отношение суммы всех затрат (пря
мая цена, доплаты и скидки, транспортные расходы, экспортная или экспорт
ная тропическая надбавки) к общей массе конструкций, подлежащих изготов
лению и поставке.

8 .1 .2 . Конструкции должны оплачиваться заказчиком по оптовым ценам, 
установленным прейскурантом fc СК-22, утвержденным постановлением Госком
цен СССР от 16 сентября 1980 г . № 796.

В случае отсутствия в прейскуранте прямой цены оплата должна произ
водиться по калькуляции, согласованной и утвержденной в установленном по
рядке.

Крепежные изделия оплачиваются по прейскуранту £ 01-05.
8 .1 .3 . Доплаты за выполнение дополнительных работ, связанных с вы

пуском конструкций на экспорт или на экспорт тропический, должны произво-
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даться согласно табл. 4 , 8 , 9 , 10 (п. I )  и табл. 4 , 8, 9 , 10 (пп. I ,  2 ,
5 , 6) прейскуранта № 01-22, при этом доплата по табл. 8 не должна произ
водиться при формировании пакета посредством только проволоки или полосы, 
а доплата по табл. I  (п . I )  должна производиться в том случае, если не
обходимость выполнения указанных в данной таблице работ оговорена в чер
тежах КМ.

8 .1 .4 .  С целью выполнения заводом-изготовнтелем дополнительных ра
бот заказчик должен указать в заказе-наряде или в ДТТ их конкретный пе
речень.

8 .1 .5 ,, По согласованию с заводом-изготоштелем могут производиться 
и другие работы по улучшению отдельных показателей поставляемой продукции.

В этом случае доплаты к оптовой цене должны применяться согласно 
пунктам и таблицам прейскуранта № 01-22, не указанным в п. 8 .1 .3  настоя
щего стандарта. Вели доплаты за выполнение этих работ не предусмотрены 
прейскурантом, то по соглашению с заказчиками устанавливаются единовре
менные доплаты к оптовым ценам.

8 .2 . Порядок расчетов.
8 .2 .1 .  Расчеты за продукцию производятся по предъявленным счетам за

отгруженные конструкции.
Правила расчетов -  согласно "Условиям поставки товаров для экспор

та" и настоящему стандарту.
8 .2 .2 .  Завод-изготовитель должен направлять заказчику:
счет -  платежное требование;
документ о сдаче товара к перевозке (железнодорожная накладная, ко

носамент и т . п . ) ;
комплект товаросопроводительной документации.
8 .2 .3 .  Заказчик имеет право полностью отказаться от акцепта платеж

ного треоования, если:
конструкции не заказывались заказчиком;
отсутствует штамп в документе о сдаче товара к перевозке с указани

ем в нем даты сдачи этого товара;
отсутствует штамп ОТК в сертификате качества;
отсутствует необходимая товаросопроводительная документация или ко

личество ее недостаточно;
в товаросопроводительной документации имеются существенные ошибки.
8 .2 .4 .  Заказчик имеет право задержать оплату последнего счета или 

оплатить его частично (но не менее 9Ь% общей стоимости всего заказа) до 
подтверждения заводом факта высылки полного комплекта чертежей КМД и кре
пежных изделий.

8 ,3 . Премирование работников.
8 .3 .1 .  За своевременную (в сроки, указанные в заказе-наряде) и комп

лектную поставку конструкций и документации к ним, а также при отсутствии 
рекламаций завод-изготовитель имеет право получить 4% общей стоимости
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(в экспортных ценах) поставленных по соответствующему заказу-наряду кон
струкций в фонд премирования рабочих, руководящих инженерно-технических 
работников и служащих, которые принимали непосредственное участие в из
готовлении, упаковке, оформлении документации и отгрузке конструкций в 
соответствии с "Положением о премировании работников за высококачествен
ное изготовление и своевременную отгрузку продукции для экспорта", ут
вержденным Постановлением Государственного Комитета СССР по труду 6 де
кабря 1978 г .  *  358/29-21,

8 .3 .2 . Выплата премии за выпуск экспортной продукции работникам за
вода производится независимо от других показателей деятельности завода.

8 .3 .3 . Премия должна выставляться заказчику отдельным счетом (с при
ложением справки-расчета) по завершении всего заказа-наряда, заводского 
заказа или один раз в квартал (по усмотрению завода-изготовителя в зави
симости от объема и срока поставки) при условии выполнения квартального 
или иного задания.

Форма справки-расчета премии -  согласно справочному приложению 26.

9 . ОТВЕТСТВЕННОСТЬ И РАССМОТРЕНИЕ СПОРОВ

9 .1 , Обе заинтересованные стороны (завод-изготовитель и заказчик) 
несут ответственность за невыполнение или ненадлежащее выполнение приня
тых обязательств.

9 .2 . Правила применения санкций за невыполнение или ненадлежащее вы
полнение обязательств и рассмотрение споров -  согласно разделу 14 "Общих 
условий поставок между организациями стран-членов СЭВ" -  при поставке кон
струкций в страны-члены СЭВ и разделу Д "Условий поставки товаров для 
экспорта" -  при поставке конструкций в страны, не входящие в СЭВ.
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Приложение I 
С п р а в о ч н о е

ТЕМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Термины Определения

Генпоставщик Организаций, заказывающая проектную документа
цию (в том числе чертежи КМ) и имеющая право выдавать

Заказчик

заказы-наряды и оплачивающая в этом случае счета за 
отгруженный товар. Генпоставщик вправе перепоручать 
выполнение функций генпоставщика другой специализи
рованной организации

Организация, выдавшая заказ-наряд и оплачиваю
щая заводу-изготовителю счета за отгруженный товар.

Заказ-наряд Коммерческий документ, выдаваемый заказчиком 
заводу-изготовителю через Главзарубежстрой на пос
тавку указанных в нем конструкций в соответствующий 
адрес и являющийся безусловным обязательством заказ

Коносамент
чика принять и оплатить эти конструкции.

Транспортный документ, выдаваемый перевозчиком 
отправителю груза, перевозимого водным путем.



Приложение 2 
О б я з а т е л ь н о е

ФОРМА. ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО НАРЯДА.

Мммонгажспецстрой СССР
н " ____________  19 г*

Н А Р Я Д  №

Завод-изготови тель ______
Почтовый адрес завода _
Заказчик _________________
Почтовый адрес заказчика 
Основание ________________

Наименование конструкций К оличество, Масса, т
шт.

Срок и зго то вл е
ния, в  том числе 
по кварталам

Начальник главного 
управления (объединения)



Приложение 3 
О б я з а т е л ь н о е

ОБЪЕМНАЯ ВЕДОМОСТЬ НА ИЗГОТОВЛЕНИЕ СТРОИТЕЛЬНЫХ СТАЛЬНЫХ КОНСТРУКЦИЙ

Предприятие (организация)-изготовитель_____________________________________ Договор Л _

Организация (предприятие)-заказчик _______

Стройка, объект__________________________________________________________________________________ _______

Й
ано

к

а

Общая
стоимость
(франко-
-вагон-
станция
назначе
ния),
РУ <5.

Расчет
ная це
на, руб.- 
коп.

Оптовая 
цена по 
прейску
ранту, 
Р У ^-
коп.

Всего до
плат 
(скидок) 
к опто
вой це- 
н е .р у б .-
коп.

Объем 
НЧП, руб

1 йш уск,
трудо-т

о»
о<0

E“t

Расчет
ный НЧП, 
руб .- 
коп.

НЧП по 
прейску
ранту, 
руб .- 
коп.

Всего до
плат 
(скидок) 
к НЧП, 
руб.-коп.

Расчет
ный ко
эффици
ент тру
доемкос
ти

Коэффи
циент 
трудоем
кости 
по прей
скуран
ту

Увеличе
ние
(уменьше
ние) ко
эффициен
та трудо
емкости 
(доплаты 
К НЧП)
41,91

В том числе:

tг

доплат (скидок) к цене 
доплат (скидок) к НЧП

(руб.-коп.) 
(руб.-коп.)

9
о со
№Ф (н Н
§
О
фч
CD
СО



П р и м е ч а н и я :

I .  Завод не изготавливает я не поставляет

2. Дополнительные требования к оплате по таблицам прейскуранта £ 01-22:

табл. 3 _______________________ ________ _ _ _____________________ _____________

табл. 4 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _________________ ,___________
табл. 5 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ______ __
табл. 6 _____________________.
табл. 7 . __________

табл. 8 _____________________.
табл. 9 ______________________ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __
табл. 10 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ___________ _ ________________________________

3. Прочие дополнительные требования поставки, не включаемые в таблицы прейскуранта

4. Вывоз конструкций производится: железнодорожным транспортом на расстояние , км; автотранспортом заказчика

5. Срок изготовления: ________________________квартал____________________198 г .

Должность 
Расшифровка 
личной подписи

Представитель 
организации (пред
приятия )-заказчика

Место печати 
Личная подпись

Должность 
Расшифровка 
личной подписи

Представитель Место печати
предприятия (орга- Личная подпись
визации)-изготовителя
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У К А З А Н И Я
ПО ЗАПОЛНЕНИЮ ОЕЬЭШОЙ ВЕДОМОСТИ НА ИЗГОТОВЛЕНИЕ 

СТРОИТЕЛЬНЫХ СТАЛЬНЫХ КОНСТРУКЦИЙ

Объемная ведомость на изготовление строительных стальных конструк
ций предназначена для расчета стоимости, объема нормативной чистой про
дукции и выпуска в трудотоннах в соответствии с прейскурантом Л 01-22 
"Оптовые цены на строительные стальные конструкции", введенным в действие 
с I января 1982 г .

В гр . I  указываются порядковые номера всех строк, содеркащих цифро
вые данные.

В гр. 2 указывается наименование конструкции в соответствии с пози
циями прейскуранта Л 01-22.

После перечисления всех видов конструкций приводится строка "Итого 
по объекту".

В гр. 3. приводится номер позиции прейскуранта, соответствующий наи
менованию конструкции, указанной в гр. 2.

В гр. 4 . указывается марка стали по чертежам КМ.
В гр. 5 указывается теоретическая масса по чертежам КМ с учетом на

плавленного металла сварных швов в размере 1% и уточнения массы конструк
ций в чертежах КМД в размере 3£. Масса указывается с точностью до I т.

В гр. 6 -  9 для каждой позиции прейскуранта и марки стали производит
ся в три строки расчет трех показателей -  стоимости, НЧП и трудоемкости.
В гр, 9 доплаты (скидки) к цене и НЧП определяются как сумма соответствую
щих видов доплат (скидок) по гр. 10 -  23. Увеличение (уменьшение) коэффи
циента трудоемкости (графа 9) определяется как частное от деления суммы 
доплат (скидок) к НЧП (гр. 9) на постоянную величину 41,91.

Итоговые показатели по объекту (средняя цена, средний НЧП, коэффициент 
трудоемкости) рассчитываются в гр . 7 как средневзвешенные путем суммирова
ния соответственно показателей стоимости, НЧП и трудотонн в гр. 6 и деле
ния на сушарную теоретическую массу по объекту (гр. 5 ).

В гр. 10 -  23 приводятся доплаты (скидки) к цене и НЧП в соответст
вии с табл. I  -  I I  "Порядка расчетов за строительные стальные конструкции" 
прейскуранта Л 01-22 (увеличение коэффициента трудоемкости рассчитывается 
в гр. 9 по сумме доплат к НЧП).

В гр. 20 и 21 приводятся доплаты, выделенные в самостоятельные пози
ции соответствующих разделов прейскуранта Л 01-22.

В гр. 22. приводится стоимость лесоматериалов для крепления грузов 
в соответствии с п. 1.8 Общих указаний прейскуранта Л 01-22.

На оборотной стороне объемной ведомости указываются условия изготов
ления и поставки, принятые при расчете стоимости строительных стальных 
конструкций.
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Приложение 4 
С п р а в о ч н о е

ФОШ  СЕРПСШШ КАЧЕСТВА, ПО ГОСТ 6.37-79
_______ ,_________ ,________________ , ЭКСШЩХ__________________IQ03QC4&
р о д а в е ц / э к с п о р т е р / * ...  —J Сертификат к ач ес т в а  ft

ру з опалуча т е л ь (а дре с , с тра наЦ

Марки и 
номера

К онтракта L 

З аказ-н ар яд * Е

ПотС

оп.

Наименование и Ед. Кол. това Масса,
код товара изм. ра брутто,,

нетто, кг

Указанный в настоящем сертификате качества товар соответствует по 
качеству действующим в СССР стандартам,техническим условиям и может 
быть отгружен на экспорт.
Показатели качества товара

Вазмеры бланков, зон и конструкционной 
сетки - по ГЬСТ 6.2-73
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Пхддоженде 5 
С п р а в о ч н о е

Ф О Ш  О Г О У Э О Ч Н О Й  С П Щ Ш К А Ш Й  Д О  ГОСТ 6.37-79
Экспорт 1ЙЮЭ001У

7р5Ш£ц/Зксп5рК£Г---------Г ! Гв^уз5чная~спЩфййацЯаГ

рузополучатель,адрес.страна'с :

Экспедитор

Контракт1» gT 
Заказ- 1

□ ««с
--------------- щ - ~

Разрешение на вывоз] 1

ранспортный документ/наименоваяие и номер/

Вагон Ш

Контейнер »

Марки и 
номера

Наименование и 
код товара

Вид
груз*
места

Номе
ра
мест

Ед«
изм<

Количест
во товара

Масса,
брутто, 

нетто, кг
Габариты, 
объем ,у?

-

Подписи:

1°8 г

’азиерн бланков,зон и кояодокциотгой сетки-по ГОСТ 6.2-да
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Дстлокенне 6
С п р а в о ч

‘НртхшяУэкидрцр/

Фони ШКОВОЧШГО Ш Л Х  ПО ГОСТ 6.37-79
Экспорт

т ДЮГГ
Еюзоок

Грузополучатель #адрес,стрз1
Контракт № С 

Заказ-нар ях*£

□отС

“о т Г

Марш к 
ю кера

Наименование к 
ход товара

loxepa
мест

Ед.
нзм.

Кол.това
Р*

-Касса, 
брутто, 

гетто, кг

Маркировка

Размеры бланков,зон и конструкционной сетки-по ГОСТ 6.Р-73
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ф о н и  ш ш ш ш о и о в  я ц п ю с ш  по г о с т  6 . 3 7 - 7 9

Экспорт
фацшц/агеявртер/" J Комплектовочная ведомое*

Грузополучатель,адрес,стрзяа[

Контракт а [

Заказ-наряд*[ ТН[

Марки и 
номера

Наименование и Вид Номера Масса,
код товара гр у з . мест брутто,

места нетто ,кг
Габариты,
- ем; з объем,м°

Маркировка
Подписи:

-------------- 198 г,

бланков, зон и  к о н с т рукционной с е т к и  -  по  Г О С Т  6.2-73
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Приложение 8 
С п р а в о ч н о е

П Е Р Е Ч Е Н Ь
СТРАН, ПШ ПОСТАВКАХ В КОТОРЫЕ МАРКИРОВКА 

НАНОСИТСЯ ТОЛЬКО НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ (ПО ГОСТ I4 I9 2  -  77)

I .  Народная Республика Албания (НРА),
2» Народная Республика Болгария (НРБ).
3 .  Венгерская Народная Республика (ВНР).
4 .  Германская Демократическая Республика (ГДР).
5 .  Китайская Народная Республика (КНР).
6 .  Корейская Народно-Демократическая Республика (КНДР).
7 . Монгольская Народная Республика (МНР).
8 .  Польская Народная Республика (ПНР).
9 . Социалистическая республика Вьетнам (СРВ).
10* Социалистическая Республика Румыния (СРР),
I I .  Чехословацкая Советская Социалистическая Республика (ЧССР).
1 2 . Финляндская Республика.



ОСТ 36-77 -  83 Стр. 25

Пшжоженнв 9 
С п р а в о ч н о е

ПЕРЕЧЕНЬ СЛОВ И ФРАЗ, ЛРИМШЕ1Щ ПРИ ОФОРМШИЙ 
ТОВАРОСОПРОВОДИТЕЛЬНОЙ ДОКУМЕНТАЦИИ ПО ТОСТ 6.37 -  79

Русский
язык

Английский
язык

Немецкий
язык

Французский
язык

Испанский
язык

Продавец . 
(экспортер)
Грузополуча
тель адрес, 
страна
Контракт № 

З а д н и й .

Транс Л
Лист
Листов

S e lle r
(egporter)

Conaigaee.add- 
re s s , country

Contract Ho

Nariad-Order
No

Trans Ho

Sheet

Sheets

VerkNufer 
( ezporteur)

Prachtampf Kn- 
ger, Addresse 
Land
V e rtrag  Nr
Nariad-Auf tra i l  
Nr

Yendeor
(ezporteur)

C onsignatire,
adresse,pays

Conjrat n°
a Commande- 
naryad n0

трав and
Наименование 
и номер 
спортного ДО[| 
кумента

контейнер Л 
Марки и 
номера

Ноименование 
товара

D escription 
Number of 

shipping 
document

Trans Nr

B la tt
B la tte r

Bezeichnung 
und Nr des 
Transport 
Documentes

Freight car Nr Waggons Nr

Marks and 
numbere

D escription 
of goods

Harken und 
Uummern

Bezeichnung 
der Ware

Trans n0

F eu ille

F eu ille s

Denomination 
du document 
de tran sp o rt 
e t son n0

Wagon n«
Marques e t  nf

)enomination 
le l a  marchan- 
lise

ITendedor 
( export eur)

D estinatario^
direccion,paxs

Contrato 

Orden de pedido

Trans

Hoya
Hojaa

Denominacien у 
numero del do- 
cumento de 
transport®

Yagon
Marcas у nume-
ros

Denominacion 
de l a  mercancifl

Вид грузовых Type of packaj ;e Verpackungs- 
------**------- -  ^ a x t  K olli Nrмест Л мест

Ед.изм.

Количество
товара
Масса

Объем каждо
го места, м3
Показатели
качества
товара
Примечание

Package No

Unit

Quantity

Mass
Volume of 
each package
Quality chara; 
t e r i s t i c  of 
goods
Note

H asseinheit

Warenmenge

Masse

Bauminhalt
Aeden

Warengtttekenn 
zmichnung

Anmfikung

Nature des 
c o lis  nf des 
c o lis

Unite de mo- 
sure

iu an tite  de la  
aarchandise
Masse

Volume de 
;haque c o lis

Indices qua li
ta t iv e  de 
merchandise

Note

Clase de emtbali 
ye de bultos

tjnidad de medi.

Cantidad de 
lamercancia
Нава

Yolumen de cada 
bu lto

■Indie ea de ca- 
l id a d  de l a  
mercancia
Observacionea
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Продолжение

Русский
язык

Английский
язык язык

Французский
язык

Испанский
язык

Маркировка

Дата

Подпись

Документация 
находится в 
месте MI

Marking

D ate

S ig n a tu re

Documentation 
Ls in  package 
Jo 1

Указанный в 
настоящем 
сертификате 
товар соот
ветствует по 
качеству

картам, тех * 
ническим 
ловиям и 
жет быть от 
гружен на 
экспорт

Et i s  hereby  
c e r t i f i e d  th a t  
the q u a l i ty  o f 
foods m entio
ned i n  t h i s  
c e r t i f i c a t e  i s  
in  conform ity

Отгрузочная
спецификация

Сертификат
качества

Упаковочный
лист

Комплектовок 
ная ведо
мость

M arkierung

Datum

U n te r s c h r if t

Bokum entation 
i s t  im K ollo 
Hr 1

Marquage

D ate

S ig n a tu re

Documentation 
e s t  in s e re e  
dans l e  c i l i a  
n° 1

i t h  th e  e ta n -  g e lten d en  S ta r -  
la rd s  in  th e  dardnoxmen so- 

E, s p e c i f i -  v ie  den te c h -  
a t in s  and the n isc h e n  Bedin- 

gungen und darf 
rd r  den Export 
re r la d e n  verder

goods may b e  
exported

Shipping spe
c i f i c a t i o n

Q u a lity  c e r t i 
f i c a t e

Packing l i s t

cope 9 f  d e l i 
v e ry  l i s t

Die im y o rlie g  e 
nden Z e r t i f i -  m 
c a t  b e se ic h n e ^ l 
t e  Mare e n t -  
s p r ic h t  q u a li  
tM tsm dssig der 
in  d e r  UdSSB

Marcado

Fecha

Fixma

La docum enta- 
c io n  ee  en e l  
b u lto  n° 1

La marchadis* 
n en tio n ee  dans 

e p re s e n t e s t  
a t t e s t e e  co a- 
forme q u a l i t a -  

tivem ent &ux 
normes c a h ie rs  

des charges 
en UESS e t  

peu t e t r e  ex- 
e x p e d ie e a  1* 
e x p o r ta tio n

V e rsa n d sp e z if  ilfa  
t io n

S p e c if ic a t io n  
de chargement

Q u a l i t t t s  zer- 
t i f i k a t

V erpackungslis- - 
t e

Komplettierun-- 
gsaufstellung

C e r t i f i c a t  de 
q u a l i te

Bordereau de 
em ballage

B ordereau de 
completement

La m ercancia 
in d ie a d a  e n e lv 
p re s e n te  c e r t i- -  
f ic a d o  c o r r e s -  
ponde p o r su  
c a lid a d  a  l a s  
normas de S tan f 
dard  у  c o n d ic i 
ones te c n ic a s  
V igentea en l a  
UESS у  se  a u to f  
r i a  p a z a l a  
ex p o rtac io n

S p e c if ic a t io n  
de em barque

C e r tif ic a d o  
de c a lid a d

io ja  de embala-
Je
L is ta  de en tre  
gas



Приложение IQ 
С п р а в о ч н о е

ОСНОВНЫЕ МАРКИРОВОЧНЫЕ НАДПИСИ ПО ГОСТ I4 I92  -  77
Русский
язык

Английский
язык

Немецкий
язык

Французский
язык

Испанский
язык

Верх Тор Oban Naut A rrib a
Низ
Осторожно

Bottom
Handle v i t h  
саге

U nter
Y ora ich t

Baa
A tte n tio n

Abajo
Culdado

Не кантовать Do n o t tu rn  
over

N ich t kanten Ne pas
re to u m e r

No v o lc a r

Не <5росать bo no t drop N ich t s td rz e i . Ne paa l a i s s -  
e r  toaiber

No a r r o ja r

На верк 
не ставить

Do n o t p u t 
on top

N ich t s ta p -  
p e lb a r

Ne pas p la c e r  
dessus

No poner 
aobre

Боится
сирости

Keep d ry Tor naaae au  
achatsen

A p re s e rv e r  
de l a  ch a leu r

P re se rv e r  
de l a  huaedad

Крюками не
посредствен
но не брать

Use no hooka Keine Haken 
vexwenden

Ne pas suapan 
d re  d i r e c te -  
ment

- No to a a r  con 
ganehoa

Стропить
здесь

S lin g  n e re H ie r  m it
a e i le n

KLinguer i c i Suspender
aqui

Открывать
здесь

Open h e re H ier d ffnen O uvrir i c i A b rir  aqui

Тропическая
упаковка

T ro p ic a l pa* 
eking

Yerpackung 
fO r Tropen

S t a l l a g e
t r o p ic a l

Kab&l&ja
t r o p ic a l

Центр тяжес
ти

- C entre of 
g ra v ity

Schverpunkt C entre  de * 
grav itA

C entro de 
gravedad

Масса нетто Net to N ettogew icht Poida n e t Peso ne to

f о » 1 >B ru tto B ruttogev ich i Poids b r u t Peso b ru to

Место А Case No. 
(Package No/)

K ollo  Nr C olie  N B ulto  N

Экспорт Export Export Export Exportaoion

§5§Г°* Made in  USSR H e rg e s te l l t  
i n  d e r  DdSSR

FabriquA en 
U.&.S.M*

Fabrie&do en
l a  UESS



Приложение I I  
О б я з а т е л ь н о е

«ОШ и РАЗМЕРЫ 1ТАМП0В
1. ОСНОВНОЙ БГАМН

185
c 35 э ^ 2 0  ^

Металлургический завод Пунта Горда. <*>' 
Республика Куба.
Мастерская изготовления и окраски

заказ
order №

ыеталлотара Балки перекрытия
-ч чертеж

Drowing

Punta-Gorda* Igon and s te e l  works ’iQ 
Republic of Cuba. Manufacturing and i
P iin ti  n f f  o f  m e t a l  1  . V n - p V  я Ъ о т >

Гл.инженер завода
lngem ero
p rin c ip a l* ****** ""О Vib »W VCliiiL VQhL v . HUA& HUVj/

lover beans. Гл.констрзКЕ*
Construktor
p rin c ip a l

CCCg U S S R  , 
Череповецкий завод pherepovets m etall 
металлоконструкций s tru c tu re s  p lan t

Дата
Bate

2. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ШТАШ

ЖКОНСТР. ц/ п конструктор п/п *п Согласовано с:
t a  .бюро п/п Сошгровал п/п * 0

1роверил ц/п 1еревел п/п * 0

30 25 25 г 30 25 25
220

Основной
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Приложение 12 
О б я з а т е л ь н о е

ПРИМЕРЫ НАНЕСЕНИЯ МОНТАЖНОЙ МАРКИРОВКИ 
На крупных элементах

Технические требования
1. Размер А выбирать в зависимости от размеров и видов конструкций.
2. В ячейке 2 маркировку наносить краской по трафарету, в остальных 

ячейках -  цифратором.
3. В случае нанесения маркировки только краской ячейку I не наносить.

Размещ шрифта для маркировки

Шд маркировки Высота шрифта, мм
По трафарету 50 75 100
Цифратором 10 10 Г  ю
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Приложение 13
О б я з а т е л ь н о е

ПОРЯДОК РАСПОЛОЖЕНИЯ ТРАНСПОРТНОЙ МАРКИРОВКИ

8 9 Ю

1 объем грузового места;
2 -  габариты грузового места;
3 -  наименование пункта назначения с указанием станции или порта пе

регрузки;
4 -  наименование грузополучателя;
5 -  номер грузового места;
6 -  номер заказа-наряда;
7 -  наименование страны назначения груза;
8 -  манипуляционные знаки по ГОСТ I4I92 -  77;
9 -  надпись "Экспорт";

10 -  надписи транспортных организаций;
11 -  наименование экспортирующей организации (заказчика);
12 -  наименование пункта отправления груза;
13 -  надпись "Сделано в СССР";
14 -  масса брутто;
15 -  масса нетто
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Дрнложенле 14 
С п р а в о ч н о е

ГАБАРИТ ПОГРУЗНИ (ВЕРХНЕЕ ОЧЕРТАНИЕ)
НА ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГАХ СССР И МНР

Колея 1524 ш

3250

УроВень
голоВок рельсоВ

I

1
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Приложение 15 
С п р а в о ч н о е

ГАЕАШТ ПОГРУЗКИ (ВЕРХНЕЕ ОЧЕРТАНИЕ) НА 
ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГАХ НРБ, ВНР, ПНР, ГДР, СРР,

ЧССР, СФРЮ, А В С Т Ш , ДАНИИ, ЛЮКСЕМБУРГА,
ГРЕЦИИ, НИДЕРЛАНДОВ И ТУРЩИ

Колея 1435 мм

голобок рельсов
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Приложение 16
С п р а в о ч н о е

ГАШИТ ПОГРУЗНИ (ВЕРХНЕЕ ОЧЕРТАНИЕ)
НА ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГАХ ИРАНА

Колея 1435 мм

Уробень
галобок рельсоб
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Приложение 17 
С п р а в о ч н о е

ГАБАРИТЫ ПОГРУЗКИ (ВЕРХНИЕ ОЧЕРТАНИЯ) 
НА ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГАХ ФИНЛЯНДИИ

Габарит I .  Допускается на перегонах с назначением грузов до станций: 
Фискари, Хаападахти, Халла, порт Хельсинки, Якокоски, Иоенсуу, Колтино, 
Кельвя, Кает ветки Вейтеилуото, Кеветьниеми, Контиолахти, Куленнойнен, 
Лехмо, Лхекса, Онттола, Пауккая, Пиньяйнев, порт Топпила ветки Хеетасаа- 
ри, Пункехарью, Пяскюлахти, Силвола, Сунила, Тиенсуу, Уккола, Уймахарыо, 
Вуонжедахти, Шихярмя.

Габарит П. Допускается на перегонах с назначением грузов до других 
станций железных дорог Финляндии.
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Псашоженде 18 
С п р а в о ч н о е

ГАБАРИТ ПОГРУЗКИ (ВЕРХНЕЕ ОЧЕРТАНИЕ) 
НА ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГАХ КНДР

Колея 1435 ш

2 7 0 0

голобок рельсоб
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Приложение 19 
С п р а в о ч н о е

ГАБАШТ ПОГРУЗКИ (ВЕРХНЕЕ ОЧЕРТАНИЕ) 
НА ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГАХ КНР

Колея 1435 ми
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Пшдожение 20 
С п р а в о ч н о е

ГАБАРИТ ПОГРУЗКИ (ВЕРХНЕЕ ОЧЕРТАНИЕ)
на ттгаяннт дорогах Вьетнама

(ЧЕРЕЗ ГРАНИЦЫ ДОНГ-ДАНГА)

Колея 1435 ым

голобок рельсод
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Приложение 21 
С п р а в о ч н о е

ГАБАРИТ ПОГРУЗКИ (ВЕРХНЕЕ ОЧЕРТАНИЕ) 
НА ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГАХ ВЬЕТНАМА

Колея 1000 мм
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Приложение 22 
С п р а в о ч н о е

ГАШИТ ПОГРУЗКИ (ВЕРХНЕЕ ОЧЕРТАНИЕ) 
НА ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГАХ ИТАЛИИ

Колея 1435 мм
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Приложение 23 
С п р а в о ч н о е

ГАБАРИТ ПОГРУЗКИ (ВЕРХНЕЕ ОЧЕРТАНИЕ) 
НА ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГАХ НОРВЕГИИ

Колея 1435 ш

голобок рельсоб
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Приложение 24 
С п р а в о ч н о е

С О Г Л А Ш Е Н И Е
О МЕЖДУНАРОДНОМ ЖШШОДОЙЖНОМ ГРУЗОВОМ СООНЦЕНИИ 
(СМГС). ТАШНОЕ РУКОВОДСТВО * II-A  

(Выписка)
Настоящим соглашением устанавливается прямое международное сообщение...,

§ 4 . Нижеследующие грузы допускаются к перевозке только после предва
рительного согласования между железными дорогами, участвующими в перевоз
ке:

I* Грузы массой в одном месте свыше 60 т , а в перегрузочном сообщении 
для Социалистической республики Румынии массой свыше 30 т и для Социалис
тической Республики Вьетнам (СРВ) свыше 20 т.

2. Грузы длиной более 18 м, а при перевозке в СРВ -  длиной более 12 м.
За исключением грузов, отправляемых в СРВ, допускаются к перевозке без

предварительного согласования:
грузы длиной более 18 и до 25 м, если они погружены в один вагон и 

следуют в бесперегрузочном сообщении. В случае применения вагонов прикры
тия груз не должен опираться на них.

3 . Грузы, превышающие габариты погрузки хотя бы на одной из железных 
дорог, участвующих в перевозке (негабаритные грузы). В перегрузочном сооб
щении при расчете негабаритности принимается, что высота пола вагона от 
уровня головки рельса составляет 1300 мм, а для железных дорог СРВ -  1100 мм. 
При этом следует исходить из того, что вагон стоит на прямом горизонтальном 
участке пути и продольная ось вагона совпадает с осью пути.

4. Грузы, перевозки которых в перегрузочном сообщении осуществляются 
на транспортерах.

При согласовании условий перевозки таких грузов отправитель обязан не 
позднее чем за один месяц для бесперегрузочного сообщения и за два месяца 
для перегрузочного сообщения до предъявления груза к перевозке предоставить 
станции отправления сведения о роде упаковки и массе отдельных мест, а при 
перевозке грузов, перечисленных в пп. 1,2 и 3, кроме того -  сведения о 
размерах грузов и в необходимых случаях также схему их погрузки. Для нега
баритных грузов представление отправителей схем погрузки груза обязательно 
во всех случаях.

На негабаритном грузе отправитель должен на обеих сторонах сделать над
пись или прикрепить щиток (обрамление красной рамкой) с текстом: "Внимание. 
Негабаритный груз на . . . .  железных дорогах1*. Эта надпись должна быть сдела
на на языке страны отправления груза с переводом на русский или немецкий 
язык. При перевозке в СРВ, КНР, КНДР и МНР и в обратном направлении пере
вод должен быть сделан обязательно на русском языке.
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Приложение 25 
С п р а в о ч н о е

И Н С Т Р У К Ц И Я
О ПОРЯДКЕ ОФОРМШШ ПЕРЕВОЗОК ГРУЗОВ В МЕЖДУНАРОДНОМ 
ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОМ СООНЦЕНИИ, ТАРИФНОЕ РУКОВОДСТВО * 21 

(Выписка)

§ 2. Железные дороги СССР осуществляют перевозки экспортных, импорт
ных я транзитных грузов в международных сообщениях только на условиях со
глашений, правил и инструкций, опубликованных в установленном порядке,

§ 5. Экспортные грузы могут быть сданы к перевозке повагонными и мел
кими отправками.

Повагонной отправной считается отправка грузов по одной накладной, под 
перевозку которых требуется отдельный вагон.

Мелкой отправкой считается отправка грузов по одной накладной, масса 
которых не превышает 5 т и под перевозку которых не требуется отдельного 
вагона.

Совместная перевозка в одном вагоне повагонннх и мелких отправок не до
пускается.

Экспортные грузы должны приниматься всеми станциями железных дорог 
СССР, открытыми для соответствующих операций по перевозкам грузов во внут
реннем сообщении, до станций иностранных железных дорог, указанных отправи
телем в накладных.

Однако в нижеперечисленных случаях грузы принимаются к перевозке только 
от определенных станций железных дорог СССР или до определенных станций 
иностранных железных дорог:

а) при перевозке из СССР в Турцию -  до станций Каре, Анкара, Хайдарпа- 
ша (Стамбул), Измир (Басмане, Мерсин, Самсун) турецких железных дорог;

б) при перевозке из СССР назначением в Иран до станции Ддуяьфа Иранс
кая иранских железных дорог;

в) при перевозке мелких отправок назначением на станцию Солхеньян 
Пхеньянской железной дороги в связи с тем, что станция не производит гру
зовых операций с мелкими отправками -  до станции Пхеньян;

г) при перевозке в СРВ и КНДР -  на станции, указанные в перечне стан
ций железных дорог СРВ и КНДР, на которые допускается прием грузов, следую» 
щих в международном сообщении;

д) при перевозке в страны, железные дороги которых не участвуют в 
СМГС (за исключением Югославии), транзитом по железным дорогам -  участни
цам СМГС -  только до выходной пограничной станции последней транзитной же
лезной дороги -  участницы СМГС;

е) при перевозке в Югославию -  до станций, перечисленных в "Алфавитном 
списке станций Югославских железных дорог". Тарифное руководство № 27-А;
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х) при перевозке транзитом по железным дорогам -  участницам СМГС через 
порты стран, которым принадлежат эти дороги, до припортовых станций тран
зитных железных дорог, например до станции Пдцвя -  порта польских железных 
дорог;

з) при перевозке грузов в контейнерах -  от станций железных дорог СССР 
до станций иностранных железных дорог -  участниц СМГС, указанных в прило
жении 5 к СМГС -  тарифное руководство Ю I I —А; в Финляндию -  от станций же
лезных дорог СССР до станций железных дорог Финляндии, указанных в прило
жении 7 к Тарифу на перевозку £ 16-Б; в Югославию -  от станций железных до
рог СССР до станций железных дорог Югославии, указанных в Тарифном руко
водстве № 27*

На другие станции перевозка груза в контейнерах возможна только после 
предварительного согласования с железными дорогами страны назначения гру
за.

§ 22. Нижеследующие грузы допускаются к перевозке только после предва
рительного согласования между железными дорогами, участвующими в перевозке:

з) грузы, которые не могут быть на границе перегружены в другие вагоны 
и должны следовать в вагонах с перестановкой колесных пар.

§ 27. Для перестановки железнодорожного подвижного состава назначением 
на железные дороги другой ширины колеи отправитель обязан представить ко
лесные пары или тележки другой ширины колеи.

§ 30. Прием, оформление и согласование перевозки негабаритных, тяжело
весных и длинномерных грузов производятся в соответствии с инструкцией 
* ЦД/2530.
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СПИСОК
ПОГРАНИЧНЫХ СТАНЦИЙ, ЧЕШ  КОТОРЫЕ МОЖЕТ 

ШТЬ ОТПРАВЛЕН ЭКСПОРТНЫЙ ГРУЗ

Название станций железных Название станций иностран Вид сообще
дорог СССР ных железных дорог ния

На Советско-Польской границе

Железнодорожный Скандава Перегрузочное
Лососка Ку зница-Еялостоцка * w —

Высоко-Литовск Черемха
Брест Малашевиче — п —

Ягодин Дорохуск
Мостиска И Медык — п —

На Советско-Чехословацкой границе

ЧОП Чиерна над Тиссоу Перегрузочное
Ужгород П Велке-Капушанн Бесперегрузоч-

ное

На Советско-Венгерской границе

ЧОП Захонь Перегрузочное

На Советско-Румынской границе

Рени Галац П ерегрузочн ое

Унгены Сокола — п —

Ввдул-Сирет Дорнешти
Берлебаш Валя Вишэулуй _|| _

Тересва Кымпулунг на Тиссе
Черный Ардов?6 Халмец*
Великий Бычков Бочкой

* Перевозка грузов в перегрузочном сообщении транзитом не производится. 

На Советско-Иранской границе
Джульфа Советская Джульфа Иранская Бесперегрузоч-

ное

На Советско-Турецкой границе
Ахурян КЫзыячак Бесперегрузоч-

ное
На Советско-Финляндской границе

Лужайка Вайниккала Бесперегрузоч
ное

Светогорск 
Вертеиля

Шатранскоски
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Цродолженше

Нагвам* ставцвв жохоавнх Наэвавве отавцав ввосграа- ВП ООоОдвлвя
дорог СССР ввх хехеаввх дорог

На Советско-М онгольской т р а н ш е
Н а у м а  С ухо-Бвтор Б есверегдуаочное

С оловьевск Ввл-Чннгисхана

Забайкальск
Гродского

Хасан

На Советско-Китайской границе 
Маньчжурия 
Суйфынхэ

П ерегрузочное

На С оветско-Корейской г р а н т е  
Туманган

П ерегрузочное
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Приложение 26 
С п р а в о ч н о е

СПРАВКА-РАСЧЕТ
ПРЕМИИ ЗА аШОЛНЕНИЕ ПОСТАВКИ КОНСТРУКЦИЙ 
ЗАВОДОМ 'МЕТАЛЛОКОНСТРУКЦИЙ

З а к а з - н а р я д  Л _____________ , з а в о д с к о й  з а к а з  Л _____
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СП и  с  о  к
н о и а т и ш о - т ш ш в с к и х  ДОКУМЕНТОВ, 
НА КОТОШЕ ДАНА ССЫЛКА В СТАНДАРТЕ

Обозначение Наименование

ГОСТ 1515О -  69 Машины, приборы и другие технические изделия.
(СТ СЭВ 458 -  77, Исполнения для различных климатических районов.
СТ СЭВ 460 -  77) Категории, условия эксплуатации, хранения и

транспортирования в части воздействия климати
ческих факторов внешней среды

ГОСТ 6.37 -  79 Унифицированная система документации. Система
документации по внешней торговле. Товаросопрово
дительная документация

ГОСТ I4I92 -  77 Маркировка грузов
(СТ СЭВ 257 -  80)
ГОСТ 9 1 0 9 -8 1  Грунтовка ФЛ-ОЗК и ФЛ-ОЗК. Технические условия

ГОСТ 3282 -  74 Проволока стальная низкоуглеродистая общего на
значения

ГОСТ 25129 -  82 Грунтовка ГФ-021. Технические условия

СНиП ЛП-18 -  75 Строительные нормы и правила. Правила производ
ства и приемки работ, металлические конструкции

-  Условия поставки товаров для экспорта (утвержде
ны Постановлением Совета Министров СССР)

-  Общие условия поставки товаров между организа
циями стран-членов СЭВ (утверждены Постановле
нием Постоянной комиссии СЭВ по внешней торгов
ле)
Положение о порядке составления, оформления и 
рассылки технической и товаросопроводительной 
документации на товары, поставляемые для экспор
та ’ утверждено приказом по МВТ)

-  Соглашение о международном железнодорожном гру
зовом сообщении. Тарифное руководство Л II-A

.ЦД/2530 Инструкция по перевозке грузов негабаритных и
погруженных на транспортеры по железным дорогам 
СССР колеи 1524 мм (утверждена приказом по МПС 
от 26 апреля 1967 г . ;

Общие правила перевозки грузов, пассажиров и ба
гажа по морским путям сообщения на судах Минис
терства морского флота (утверждены приказом по

Правила в соглашению о международном прямом сме
танном железнодоражно-воднш грузовом сообщении

Инструкция о порядке оформления перевозок грузов 
М Н91ЮДННХ соо^щениях (утверждена приказом



Стр, 48 ОСТ 36*77 -  83

Продолжение

Обозначение Наименование

ЦД/2530 Положение о премировании работников за высоко
качественное изготовление и своевременную от
грузку продукции для экспорта (утверждено По
становлением Государственного комитета СССР но 
труду от 6 декабря 1978 г , Л 358/29-21)
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